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ELŐFIZETÉSI DÍJ;
. félévre 2 korona 50 filler.

Kiadó és laptulajdonos: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-ső szám, X. emelet.

Negyedévre 1 korona 25 filler. 
Egyes szám ara 10 fillér

ifj. Scheppel Gyula.
F^vnratoV nem vissz«..

Césarománia. A Hortobágy megrendszabályozása.

Szerencsétlen fiatal ember,
Vagy részeg kappan-e tehát,
Ki, úgy látszik, a, muszka cárok 
Hajlandóságát vette át ?

Fogadkozik és egyre ágál 
És fenyegetődzik vadul,
Hogy ö az egész ellenzéktől 
Hamarosan megszabadul.

Szájkosarat tesz a szájakra,
Ha kell. lakatot is veret, _
Á.s kiküszöböl majd a Házból 
Minden, new komoly elemet.

Komoly csak az lesz már ezentúl, 
Aki Tisza után halad,
Persze, hogy a részeg kappannak 
Hű szuggeszciója alatt.

Szerencsétlen fiatal ember, 
Tapasztalni fogja hamar,
Hogy amit durván összeácsolt, 
Nem bársonyszék, de ravatal.

.xxx v ^ŐKortcb.

mm*.

A Hortobágy Királya : Megállj, vén kopasz zsugori, ha nem 
akarsz jószántadnól annyit' adni, amennyi tőled telik, hát kihasítom 
a bőrödet. (Kihasít tízezer holdat a Hortobágy testéből.)

Fabrique de montres 

8 Jours Systeme 

Brevetes Juisse.

Képviselete :

Horváth óraművesnél
Debreczen, Hatvau-utcza 2.

Ezen zsebórák a legpontosabbak egész modern 
fazonban készítve. 8 napban egyszer felhuzand ók

Egész olcsó árakon. 1 évi jótállássá

Lám Sándor
===== DEBRECZEN —

Piacz- és Hatvan-utcza sarkan.

janija gazdagon berendezett lámparaktárát u. m.: asztali 
,mpák, bronz- és nickel talppal, függőlámpák, ebédlő, salon 

és hálószobák részére gyári árban.
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2 KARIKÁS. 48. szám

A KARIKAS SUHOGOJA.

Tisza és Bánffy megegyeztek abban, 
hogy legmelegebb szerencsekivánatukat fe­
jezzek ki a tiszántúli egyházkerület szeretett 
püspökének, Kiss Áronnak, kilencvenedik 
születésnapja alkalmából.

A szövetkezeti eszme Magyarországon 
eddig sehol el nem ért hódítást mutat fel 
Az összes ellenzéki pártok szövetkezetté 
alakultak át.

A parallel-ülés első pillanatában kons­
tatálták, hogy Tiszapista parallelizispro- 
gresszivában szenved.

Az utolsó ülés előtt a kormánypárti 
képviselők alaposan bepezsgőztek és az ülést 
mámorban tartották meg. Meg is adták a 
magyar nemzetnek a Momento mámor i-t.

Tiszapistára kimondták a képviselőházban, hogy őrült. 
Polonius Géza kénytelen volt aztán elismerni, hogy ez a 
Hamlet őrültsége, amelyben rendszer van.

Vigyázó gróf a főrendiházban felhívta a kormánvt 
hogy jobban vigyázzon az ország alkotmányára.

Rákosipulusz mint gyakorlott újságíró a parlamenti 
csinv első pillanatában felkapta az ollót, hogy kiollózza a 
Perczel kezéből a királyi kéziratot. A vége az lesz, hogy 
Rákosinak jut Dorog, Perczelnek meg horog.

Az „erős kéz“ a házszabályokra odatette a kezevonását. 
Tiszapilátus aztán mosta erős kezeit.

Székfoglaló ülés helyett egyszer a képviselőházban 
székdobó ülést is tartottak.

A Kossuth-szobor helyét a debreceni nagy templom 
előtt jelöli ki Piaiamus dr. Kalamus kalamitásba hozza azzal 
a Tiszapista-pártiakat, akik a Kossuth-szobrának sehogy se 
találják már a helyét. Igazi helye a városház közgyűlés 
termének elnöki asztala előtt lenne, hogy megvédje az ő 
alkotta szólásszabadságot.

A kormánypárton bebizonyult, hogy vannak számos 
kiváló férfiai. Egymásután kiválnak a kormánypártból.

Zádor Lajost a legfelsőbb helyről kitüntetés érte. 
Királyi tanácsossá nevezték ki. Debrecen lakossága már 
rég meg értékesebb kitüntetésben részesítette a közhasznú 
férfiút, mert a nép tanácsosává tette. Ez a legeslegfel­
sőbb kitüntetés, mert a nép szava Isten szava.

Degenfeld Imre grófot elmezavar miatt gondnokság 
alá helyezték. Unokatestvérét Tisza István grófot nem.

Az ellenzéki pártok egyesültek, hogy a Tisza kiöntései 
által okozott károk ellen alkotmányos ártérmentesitő tár­
sulatot alakítsanak.

A közvilágítás terjesztését Debrecenben Wolafka dr. 
püspök vette a kezébe. A katholiRus gymnáziumban ren­
dezett közművelődési felolvasások maradandó világosságot 
terjesztenek az elmékben és a lelkekben. A világítási áram 
fejlesztésében Siegmeth Károly és Mihalovics Jenő, kiváló 
szellemtechnikusok, fejtenek ki szakszerű tevékenységet.

Krausz főrabbit, mint legközelebb kinevezendő királyi 
tanácsost, emlegetik. Akadnak, akik ebben valami különöst 
találnak. Tudniok kellene ezeknek, hogy a királyok legjobban 
utalva vannak Isten szolgáinak tanácsára.

Kovács bácsi, a központi főszolgabiróság közbecsült 
kiadója elvégezte szokott gyorsaságával az utolsó kiadást. 
Kiadta jó lelkét. Utána ür marad a vármegyeházán. Még 
a gyászlobogót se tudták kiadni.

A Kereskedelmi Csarnok vasárnapi ülésén a múltkori 
Tisza bizalmi nyilatkozat értékét borba fullasztotta.

Tiszta választás lesz Nyíregyházán. Az izraelita pol­
gártársak most választanak rabbit és abban állapodtak meg, 
hogy csakis tiszta magyar szellemű papra szavaznak.

Mandel Pál vezércikkezik a nyíregyházi ellenzéki lap­
ban a kartelekről. Hiszen úgyis tudják ott, hogy tud bánni 
a kar-ral is, a telek-kel is.

Szabolcsmegye vásártartási szabályrendelet-et al­
kotott s ennek 19 §-a a következőkép szó!: „Minden gabona 
csak méter mérték szerint adható el, melyhez képest 
az ár meghatározása 100 kgrként történiku. A megyében 
most sokat vitatkoznak azon, hogy lábán álló gabonáról, 
vagy kicsépelt gabonáról van-e szó és hogy lehet ezek 
bármelyikét méterrel mérve eladni.

Betegpénztárt csinálnak a debreceni cigányok. Lám, a 
„sátorosok" már előbb vannak, nekik van már nyugdíjin­
tézetük is: Vácon és Illaván.

Sötét fény. Maró (Mérő Béla) ilyen cimü négy felvo- 
násos társadalmi életképe, amelyet a főváros legkiválóbb 
bírálói értékesnek becsülték, a Debreceni Újság nyomdájában 
finom merített papíron decemberben fog megjelenni. Elő­
fizethetni szerzőnél. Ara 2 korona.

Rendőr nem volt sehol, hogy a szabad járáskelést a 
Piac-utcza legélénkebb helyén, a Máyer Jenő üzlete előtt 
helyreállította volna, holott oly nagy volt a vasárnapi sétáló 
közönség tolongása a pazar csemegekirakat előtt, hogy 
nem lehetett se előre, se hátra jutni. De már az igaz, hogy 
van is mit látni abban a világvárosi izlésü és tartalmú 
kirakatban.

Elhervadnak a legszebb rózsák az arcon, elhamvadnak 
a legperzselőbb tüzü tekintetek idővel, csak a Némethy 
József remek kivitelű fényképein nem fog az idő foga. Ott 
van a valódi szépség-biztosító intézet.

Igen érdekes dijakat fognak kiosztani a sakkverseny 
győztesei közt. Az első dij: Attila koporsója lesz, a máso­
dikat Osvárt Ferenc ügyvéd adományozta, a harmadikat 
pedig a városi tanács. Ez utóbbi szabad legelő a Hortobágyon.,

Domahidy főispán bankja is megalakult már. Hiába 
készülni keli jó előre a választási hadjáratra, amihez tudva­
levőleg pénz, pénz és pénz kell.

— Valódi orosz galoschnik Békés Lajosnál.
— Ékszer javításokat a legolcsóbban elvállal Pintér Gusztáv 

ékszerész, Főtér, ló tőzsde mellett.
— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 

műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.
— Fatörzsre festett debreczeni és hortobágyi olaj festmény ek 

50 kr. darabonként Mihály papirkereskedésében.
— Olajfestészethez festék, vásznak és ecsetek. — Legújabb 

virág- és tájképminták Pongrácz Géza papirkereskedésében Debreczen.
Michelstädter Utóda Mandel Lipót első czipő raktár Piacz- 

u. 40 (Arany János-utczával szembe.)
Asztalos József áruházában több ezer vég divat szövet 

olcsón lesz elárusítva ezen eladás nem a minőség rovására történik.

Legnagyobb ostobaság.
I. jogász: Nem is képzeled, hogy tegnap milyen 

nagy ostobaságot tettem ?
II. jogász: Talán csak nem voltál az előadáson?
I- jogász : Oh sokkal nagyobbat! Tegnap parázs pénzt 

kaptam otthonról, mulattunk, alaposan becsiptem s azt 
mondják, a szabóm járt nálam, kinek a tartozását is ki­
fizettem volna!

Modern gőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Alsós parthie.
A házasság alsós parthie,
Felvevő a vőlegény,
S hogy a játszmán nyerni is fog,
Reménykedik a szegény.

Partnere a szép menyasszony,
Ki a legényt beugratja,
Mert hát szörnyű rossz a blattja.
Bemondja, hogy - Vannak“, ..Kassza" .

Ellenpartnerük az anyós,
Kontráz mindent végtelen,
De a játszmát csak elveszti 
És fizetni kénytelen.

Az após, az nem szól semmit 
S ez igaz, bár régi vicc,
Tudja jól a paragrafust (13. §),
Ideális egy kibic.

Mikor jő oszt a kibic ia,
Ki minden blattba belát,
Ekkor összevész a parthie,
S ujjong a - házibarát!...

Kúton Benőni.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanvaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.
Szegény öreg tátim, nemrég 

likvidálta részemre a szeptember 
havi házbérpótsegélyt! Végtelen 
meghatott e nem várt gyöngédség!
Hálából követtem most az egyszer 
a jó öreg útmutatását: a kis költsé­
get még az Bote likvidáltam.

Ez már frappant... schrekiich 
hallatlan ! Novemberben ily csiklan­
dós idő. Csak jönne már a január,
hogy befüthetnék magamnak-----
egv-két kollokviummal.

Most, hogy az alapvizsga 5-dik 
rátájára kérek sürgönyileg bélyeg- 
költséget! önkéntelen eszembe jut, 
vájjon tudja-e az én szelíd öregem 
azt a régi, de nálam ép aktuális 
anekdotát.

A búr háborúban harcolt a fiú 
• . úgy látszik vitézül, mert egyre- 

másra kapta az öreg ur Európában 
a szegény sebesült segélykérő 
leveleit.

Végre is a tata megunván a 
harci babérok ílastromozását, ezt 
irta a hősnek:

„Fiam, itt küldök ismét 100 
Irtot immár ötödik ellőtt lábad 
renoválására. De ha még egy lábadat 
Ettől félek én is.

tRófnélküli táviratok Nagyváradról.
Dr. Kurlämder Edét alig akarták visszafogadni a 

szabadelvű pártba, majdnem, azt mondták neki „Hess-ki“ !
A szabadelvű párt üdvözlő táviratokat küldött Tisza 

Pistának, melyet Hlatky Endre és dr. AAoskovits József Írtak 
alá. — Moskovits család most már bizonyosra veszi, hogy 
a „peceparti“ előnevet megkapják.

A demokraták erősen készülnek a választási harcra, 
pedig a „Béke“ vezeti őket.

A mamelukpárt rosszul csinálta a dolgát; szombati 
napra hívta össze a választmányt, amikor sok orthodox 
zsidó is megjelent. Azért volt olyan sok dissonáns „hang“ 
hallható a választmányi ülésen.

Lovassy Andor, a nagyváradiak egykori kedves humo­
ristája megint beköszönt oda. Egy -kis püspök“ vállalko­
zott arra, hogy újra bemutassa.

Makótól Jeruzsálem messze esik és a jó Klenovits 
Gyurka mégis Makóhoz megy vissza virágvasárnapkor, 
hogy bejusson az ígéret földjére.

Garzó Adél a Szigligeti-színház nyugdíjintézetének 
ajánlotta fel a szépségverseny tartama alatt kapott összes 
bókokat.

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban, csak Aranyi 
Albert czipőáruházában Nagyvárad, Fő-utcza, szerezhetjük be.

Cselédek közt.
Lina: Na, hogy vagy megelégedve az uj helyeddel ? 
Róza: Ó egész jól. Csak az asszony és az ur gyenge 

idegzetüek; az asszony elájul valahányszor uj ruhát akar, 
az ur pedig, ha a számlát látja.

P\otnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz Szejkesztő báci!

Méj meddöbenészszel ojvasztam a heji 
japokbój, a Tisza Pitta báci javaszuj kieszejt 
ájami cinyját. Kéjem, én mint komoly kisz 
fiju moszt isz cak a mondó vadok, hód aki 
Tisza Pitta bácit pájtfogojja, hát a máj nem 
takajosz embej. Mejt nizzük cak hód ájjnak 
a akciják? ■■ Vad ugyan ne nizzünk semmit.
Fojadajom jesz és puntum. Jaj be jó jesz a’
Szejkesztő báci! — Isztenem, isztenem! En 
jegejőszöj isz ki fogom jabojni az Osztják- 
Magyaj Bankot ész veszek egy pajotát, aztán 
bejendezek egy kisz t'ujca kisz színházat, oda 
szejzőtetem Rózsa Jiji nénit med Kjémej bá­
cit ész fejeszégét med a szépszédeaz Jeszensz- 
kiné nénit, minden észté ejhivom a bajátaimat ejőadászja. Attoj ám 
nem bombocokat veszek Rózsa Jiji néninek, hanem ed hatos fogatot. . 
Bizony! Akit én szejetek, arra já ájdoznék tizennóc Osztják-Magyaj 
Bankot isz. Idén! Nem téjgyejték meg méd Tisza Pitta bácit? - 
Tesszék já emjékezni kedves Szejkesztő báci, annak az uji embejnek 
fujcsa vége lesz. Medeszik a Kossuth beliek kenyéj néjküj. Isztenem, 
isztenem! .

— Notabéne! Tennap táj tóttá Bojca a kisz jejencnek a kejeszte- 
jőjit. Aputa egy bőcőt vett neki. Bizony. Mamuka hajagudott is éjte, 
de apuka mindig cak azt hajtotta, hogy medéjdemji Bojca, mej jó 
jány, med bojzasztó becüjetesz. Na hát én ezt máj kétszégbe vonom, 
teccik tudni.

Jobb ejkőcsöt kedvesz szejkesztő báci. Csak mindig a faj mejjett, 
eszem a szivét.

Tüntetnék már én is Tisza 
fuj a Széli.

A z első Trieszti Cognac 
nárlati intézet (Destiile- 
rie) CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN

TRIESZT MELLETT . 
ajánlja belföldi ....

Pista ellen, de erre nem Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fiju.

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t/l palaczk 5 kor., t/s palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp utódai, Komlóssy Lajos 
Party Fcrencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

löveted el stb
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Gunár és J4ájfejü
városi bizottsági tagok vílemínvei

— Csúnyán megnyomorgatta ez a Tiszapista az ellenzíket.
— Most látszik mán, milyen nagyot vitelt a’ zöreg Thaly Kál­

mán, hogy a leszerelíst megcsinálta.
— Arrul kódolhat most mán ű is.

— Ha ín lehettem vóna az Rákosi Viktor hej jibe, majd meg­
mutattam vóna annak az szunvogcsődör Perczel Dezsőnek.

— Mit csinált vóna kend?
— Hát először is úgy löktem vóna kípen. hogy a’ zegyik szeme 

kiverte vóna a másikat, aulán meg úgy eresztettem vóna_ farvígen, 
hogv elnöki széket sohasem ülhetett vóna többet, de a csődörsígnek 
is lűttek vóna örökre. Ha e’se használt vóna, akkó elgáncsoltam vóna, 
osztán úgy megtírgyeltem vóna, hogy az szufja kiszaladt vóna belőle. 
Mer’ én sógor ilyen ember vagyok ám.

— Csak az a sok vóna ne vóna, de jó is vóna.

— Meglítesült vasárnap a főispán bankja. Na pocsikság, hogy 
minket még csak felügyellő bizottságnak se választottak.

— Szinte megírezztem sógor. Kár is vót níkünk úgy törekedni 
a ríszvínyek után.

— Igaza van sógor. A’ zember reszkírozza a pízit, aulán még 
meg se tisztelik valami csekíly kis hivatallal.

— Csudálom, hogy ez a Szentesi dános nem lett még királyi 
tanácsos, pedig píze is vóna hozzá.

— Hát csak azir’ nem lett, mer’ ő felsige nem állhaja a baga­
ria szagot.

Üzletember.
Amint hallom, báró ur gazdagon nősült, gratulálok!
— Köszönöm, elég jól.
— S hogyan kamatozik a felesége ő nagysága ?

Micike,

Agárgyülés a Pallagon.
- Saját külön agártudósitónktól. —

A debreceni agáregylet működő tagjai vasárnap, a Pallagon 
gyűlést tartottak.

A szép számmal megjelent agarakat Domahicly Elemér 
főispán agara üdvözölte rövid, de velős csaholással és a gyűlést 
megnyitóttnak jelentette ki. A tárgysorozat egyetlen pontja az 
általános agárpolitikai helyzet részletes megugatása volt. A rendőr- 
hatóság részéről megjelent Jene7/ Miklós rendőrkapitány agara 
Kusza, mely komoly ugatással hívta fel a gyűlést mérsékletre és 
a tárgysorozat szigorú betartására.

Előadónak Jahlnnczay Kálmán, a szépnemhez tartozó aga­
rát, Zsuzskát választották meg, miután Jablonczay Kálmán a 
pallagi ülésekre a női alkotmányosság érvényesülését emelkedett 
szellemben rég behozta.

Zsuzslca előadó ismertette ezután a helyzetet. Rámutatott 
arra, hogy az ellenzéki agárság már nem nézheti tovább, hogy az 
elnökség, amely a kormány gyeplőjét kezeiben tartja, gyenge és 
ingatag. Nagy napokat élünk. Komoly, tetterős agarászokra van 
szükség, mint például az én gazdám. Határozati javaslatot nyújt be, 
hogy a gyűlés publikálj a, hogy Publig állja meg a helyét és 
legyen tettekkel tényező, különben az agárellenzék kimondja a 
teknikai obstrukciót.

Kusza: Én, aki Jeney Miklós állítása szerint, mert nála 
folyton szükség van állításra, mindig legelső vagyok és én fogom 

: el a nyúl at, nem pedig az n' nyomorult lázitó Zsuzska, indítványt 
nyújtok be, hogy korlátozzuk az ugatószabadságot és a felhajszolás 
hasznos munkájában no tűrjünk ellenzéki gátat.

Indítványát benyújtja a jobb első lábával az elnökhöz. De 
ekkor Vígan/), a Kertész János 48-as agara, előretör, hátsó lábát 

i felemeli és vizet ad az öregnek. Gitár, a Publig Ernő agara, 
kitárja lábait és lekaparja a Viganó arczárói a marék becsületet. 
Kusza letiporja a Zsuzska alkotmányos jogait, mire elnöklő agár 
nagy vihogás között az ülést bezárja.

Maró.

virágárus leány csintalankodása

A két éves katonai szolgálat­
nak legnagyobb akadályai eddig a 
szakácsnők voltak, kik a három­
három évre berendezett turnust 
sehogysem akarták megrövidíteni; 
most azonban már kezdenek bele­
nyugodni sorsukba. Azzal vigasz­
talják magukat, hogy gyakoribb 
lesz a felváltás.

A téli tekepályán voltam vasár­
nap, hol a fiú nem tudta becsüle­
tesen állítani a bábukat. Én aztán 
kezembe vettem s mondhatom, meg 
is feleltem.

A honvédek ágyút kapnak.
Pedig ágyú nélkül is jobban tudnak lőni, mint a közösök.

Sfg ,■#- / '.''-•“SV '• I rZi -111 f.

M i ■; >' AT' -r o, x-,j.» I I ' \ 1

Rövid napok, hosszú esték 
Hirdetik már közeledtét 
A hosszú, kedélyes télnek. 
Melyen mulatságok lesznek. 
Zsur. hangverseny készül máris, 
Ürül is a bugyelláris,
Főleg a lányos apáknak.
A mamák csak mosolyognak 
Lányok zongorához ülnek.
Van haja a billentyűnek. 
Mozart. Copin előkerül,
A régi hangjegyek közül- 
Mert nálunk már úri szokás. 
Zsur, hangverseny nem elegáns,

Hol magyar nótát játszanak! 
No ezek jó hazafiak!
Hódit mindenütt a német, 
Miről igy keserg az ének: 
..Szomorú a magyar nóta, 
Háromszáz esztendő óta!-’ 
Onagvsága készül szörnyen. 
Mert a jövő hangversenyen 
Egy etűddel ő is fellép,
Hogy ;iz újságba kitegyék. 
Sokára kereste, mig végre 
Rátalált egy kedvencre,
E darabot keresi már,
Mert jön a zongora tanár!

A női szépség Grósz Nagy Ferenc
hatású arccrém._szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- gyógyszerésznél

Debrecen, Kossuth-utca.
lanság ellen. — Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 
------ ---------------------Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda-----------
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Az öreg Mihály híradásai. Színház.

Bemehetek a polgármester úrhoz?
— Bemehetni csak bemehet, de a nacscságos pógár- 

mestcr ur otthon fekszik betegen.
— Mi baja van a polgármester urnák ?
--- Meghütötte magát, mer hogyhát, amikor a mina­

pában a szerveszekedő bizoccsági iilísre jött, hogyhát le- 
szavajjon a sajtószabacscság ellen, elébb megfürödött a 
Tisza vízibe. Az ártott meg neki.

Időjós.
— Phoron csolnok o nagyságos orok edj íinum boro- 

m étért?
— Köszönjük, nekünk tyúkszemünk van.

I^éptalány.

/! \

A . Tavasz • májusi levegője Rózsa Lilire nem hatott. A kritika 
azt mondja róla, hogy a finom sikkes szobalánynyá vedlett falusi 
parasztszolgáló szerepében nem találta fel magát. Talán mert 
nem tálalta fel magát?

Egyébiránt a Rózsa Lili ingerlőén formás kis lábai nem szorul­
tak az Anna hagyományos barhettbugyogójára. Amilyen kecses a tánca 
és minden mozdulata, a Tavasz nélkül is májusi hangulatot kelt a 
nézőtéren. Csak az a kár, hogy a bájos Lili olyan május, akihez 
már just nem formálhatunk.

A lőcsei kalandáriumban a vásárnapi nap vörös betűkkel van 
kinyomtatva, mert ezen a napon jelent meg a debreceni színpadon a 
lőcsei fehér asszony. Azért fehér asszony, mert fehér ruha volt 
rajta. Ha véletlenül a fehér ruhája vasárnap nagymosásban lett volna, 
akkor bizonyára másszinü asszony lett volna

Fék bőségekben a leggazdagabb darabok egyike a lőcsei fehér 
asszony. Lefekszik J eszenszkyné, akit irigylünk Lőcsétől, olyan kí­
vánatosán szenvedélyes; Hogy a mai politikai viszonyok közt Ancl- 
rássy-párti, az az ő felfogásának a következménye. Lefekszik Ro­
mányi Mária is, Szabó Irma is, de nem a díványra, hanem a puszta 
földre. Végül úgy 11 óra tájban lefektették az egész darabot

A lőcsei fehér asszony legjobban tetszett Debreczeni Jenő 
gázgyárigazgatónak, mert 11 óráig kellett a színházat világítani.

A Cigánybáróban Karács Imre, a vidék legszebbhangu és leg­
képzettebb tenoristája, megint kivágta a rezet. A viharos tapsok azt 
magyarázták, hogy ha gyenge is a Jcar, de erős a Karacs.

Karacs mester egyábiránt a színházon kívül is aratja a babé­
rokat. Szombaton a Szent-László dalegylet dalestélyén fogja felsohaj- 
tatni a hallgatókat, hogy miért nincs magyar népszínmű, ha ilyen 
magyar népdalénekesünk van 1

A bájos kis K. Hegyi Lili már nemcsak tapsokat, de virágokat 
is aratott. Hatalmas virág'kosarat kapott a Cigánybáróban. Krémer, 
az erénybizottság elnöke, rögtön meg is szagolta a virágokat és ször­
nyen tröszentett tőle.

A legközelebbi vasárnap feltámasztják a sírjából a jó Enyingi 
Török Bálintot. A nyugalmából a mi kitűnő irótársunk Szath- 
máry Zoltán rántotta elő hegyes tollával. A közönség meg a szerzőt 
fogja publikumi nyugalmából előrántani, hogy a lámpák előtt hajlong­
jon a bizonyára felzuduló lelkes tapsokért. Most, amikor minden uj, 
ujpárt, ujnemes, ujválasztás, jól fog esni egy kis jó régi Debrecen.

A kolozsvári színházi káposztát mégis csak Janovics, a sze­
gedi direktor eszi meg. Vájjon Makó jólakhatik-e legalább a szegedi 
színházi tartonyával? Annyi bizonyos, hogy a harmadik pályázó, 
Komjáthy, már megint á kassai színházi sonkacsonton rágódik. 
Bizony kár' volt a jóféle debreceni színházi kolbászt, amely ha egyszer- 
másszor tormás volt is, de sokszor volt leve is, olyan mohón elfo­
gyasztani !

Gondolatok.
A Karikás ■ 47-ik számában közölt képtalány megfejtése: Sir a

“■liÄS Andris. Püspök, MM- 
Berta (H.-Nádudvar), Szabó Tihamér, Kiss Endre Dl°a.sy .B°RnS,1|ia’
Berta, Szűcs Margit (H-Dorog), Földi János, Mády Rózsir(BR:^ ?>á’ 
iíj. Monoki Lajos. Steiner Veror.ka (karcag)’. Ba.,azs. Andor Balo h Dá 
niel (Székelyhid), Konstenszkv Márton (H-Bosjormenyl if . Feyer József 
(H.-Nádudvar). Nemetz Ferenc iBűdszentmihály) Pnszh Pal. Ottia V:ilma 
Faragó István. Pozsgav József (üjfehérto). Oláh Gmke (H -Dorog) 
Kovács István (H.-Dorog), Kövér Elek (H-Boszörmeny), Alfoldy László 
(H.-Nánás), Beölcsei Ruday Győző, Wemstem Sándor, Cserny István 
Szabó Ferenc. Artner Sanyi, Inkócy Gvuszi, Medgyaszay mre 0. Szűcs 
Béla, Dobos Lajos, ifj- Harsányi Imre, Bodola Janos J°‘h Nagy
Imre, Lakatos József (B.-Ujfalva), TarockyAntalGrosz Doraes MargU 
(Kisvárda), Béler Gyula (N. Várad), Szalay Márta (Bpe*t), Barton Bodoö 
(Kisfásföldház).

Nyertes Nagy Imre. kinek a jutalmat elkuldtük-

Mint a tükör, mint a kristály,
Oly tiszta a nő erénye;
Ha gyémánttal megkarcolod.
Soh’ sem lesz egész belőle.

Ha a korcsmáros arcza piros és az orra borvirágos 
bátran bemehetsz, mert jó a konyhája és a bora sem 
hamisított.

Régi dolog, hogy üvegből 
Van alkotva a nő szive,
Ezért aztán csak gyémánttal 
Vésheted a neved bele!

A legszebb kiviteli és tartós fényképek
Fióküzlet: Máramarossziget, Lyceum-utcza. 10.Fióküzlet

Némethi József
——m ü tér ír. ében készülnek. ■ -
Főüzlet: Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Vaczak András
városi lendőr intézkedései. Szerkesztői

— AM aL mán mesmeg ?
Ejnye kt'rem nacscsága 

hányszor mongyam mán, hogy 
ne tessen macerálni aztat a 
tyuk kofát. — Ne tessen én 
előttem bizonyítgatni. Tudom 
én akit tudok. — Bijon hát 
nem is szíp dolog a’ kírem.
Mán másfél órája, hogy teccik 
nízegetni a csirkéket, oszt 
utójára is félárba teccik el­
kívánni. Hát ne tessen 
kírem a pijacra gyiinni ha 
nincs pínze. Na hát! —
Nízze meg a lendőr. ..

— Ne fütyőrizd itt vígig 
az uccát te makkoppáncs! —
Kinél vagy inas ? — Nem 
mondod meg? — Nesze! —
He-he-he! — Na mit szóll 
kollega ur ehe a rugásho? —
Ilyetén formán még a Jeney 
kapitány ur fakója se tuggva 
teljesíteni a billen szót. - He-he-he! — Szógája kollega ur !

— Mi a baj kírem ? Mi baj van kírem a kutyaszorító zugba? 
— A favágók ölik egymást? Hát oszt hány hót meg mán idátig? — 
Nem az a kérdis? — Na hát én úgy se megyek, hájjá az ur. Nem az

üzenetek.
■i —

én kerületembe esik. Mennyik a Afester-uccára, oszt szójík a' 56-osnak, 
máj elníz ű oda. — Hát csak morogjik az ur, ha kutyálkodhatnék.
Hát ne igen nagyon ugrájjik az ur, aszondom, mer most ippeg jó 
lénnugba vagyok, oszt ha míg tovább izeg-mozog itt az ur, hát úgy 
vágom fültövön, hogy elborittva a sárvíz. — Kuss, ha mondok ! oszt 
ne ugrájj, mer leütsz valamit.

— Aggvík Isten napam asszony! Na hogy van mán a reumá­
jával? — Még egy állapotba van? — Na hát idesír se kár, ha elnyo- 
morodik. Mindítig mondom, ügyi, hogy színamurvába füröggyik esten- 
den, oszt még se teszi. — Na hát ne is maceráija ídes az embert, mer 
bijon Isten sok ami sok. — Hát élig jól vénánk, csak ippen Andris 
hasmenős mostanába. Mikor níz mán el hozzánk ? — Alég csuful 
tarttya ídes a haragot. Bezzeg jóba van most a másik vejivel. — Hát 
szívesen látom hónap este. Dübbencset csinál Erzsi, meg oszt Orosz 
László tekentetes urtul kaptam egy nvulat, oszt ászt is megfőzetem 
citromosán, ahogy az urak szokják. — Hát csak Iegyik ott alkonyaira. 
Jóegészséget!

— Kírem a diák urakat, ne tüntessenek Tisza Isvánv főfő mi­
niszter ur ellenében, mert kénytelen leszek a házszabályhoz alkalmaz­
kodni és karhatalommal feloszlatom az urakat. — Kírem. Okosabb is 
ha a lendőrrel nem huzalgatnak, mer tény dolog, hogy akinél puska 
van, a’ hihet is. Na hát! — Kerdájk, ha mondok. — Nízze meg a
lendőr, még ezután mán a deják uraknak is szalutálok. Hát jó is lesz 
mozogni, mer rögvest sípolok.

Olvasó, Derecske. Ha Lővy Jenő nem ment volna ol Brémába 
a hozománynyal, nem is jött volna onnan vissza hozomány 
képpen.

- Ó—n, Balmazttiváros. Elképzeljük, hogy a megyebizottsági 
tagok választásán milyen élénk lehetett az érdeklődés- A fiatal 
ioidesur talán azért nem hívja meg három évben egyszer tartani 
szokott estélyeire a néptanítókat, mert csak az u,i-hcn-hn.nl kez­
dődik az ember. Hja, a nép foghagymát szokott vacsoráim!

Rózsi, Balmazújváros Kos Zsiga bátyánk nagyon jóravaló 
ember és a macskatenyésztés fejlesztése körül olvitázhatatlan érdemei 
vannak. A múltkori tréfánkkal nem őt szóltuk meg, hanem a ká­
posztát. Az esetet különben nem S. . 1/. kapitánytól tudtuk. Nyitott 
ablakunkon fütyülte be a szél.

L. F., Nyíregyháza. Végre egv ötlete, amely közölhető! Ön 
kollegája Xémet.h Jánosnak, a Korona-kávéház szolgájának, mert 
mind a ketten a Korona kávéházban költenek. Ön pénzt, a kávé­
házi szolga meg verseket. Vagy talán jobb volna fordítva ?

Demokrata, Nagyvárad. Köszönettel felhasználtuk. Legköze­
lebb ajánljuk magunkat!

K. V-, Kisvárda. Beküldött vicceinek elolvasása után elhatá­
roztuk. hogy kimondjuk Ön ellen a technikai obstrukciót.

T. F. Debreczen. És Ön még ilyen viccekért honoráriumot 
akar kisrófolni belőlünk ? Xo hát, ha Apponyi a grófok grófja, 
akkor Ön a srófok srófja!

Vasúti. Legyen ott a clalestélyen, nem létezik dalesz
télen-

Mameluk. Bár igaz, hogy similis simili gaudet. de Tiszapista 
még sem szereti a trapistát-

N. Dezső, Derecske. .1 hüteten, cimii rimes rémes áradozmá- 
nvát nem adjuk ki, mert ha a hűtlen elolvasná, meghatottságában 
visszatérne önhöz. Adjon hálát a sorsának, hogy kedvese hiitlenül el­
hagyta, mert ha hütlenül mellette maradt volna, sokkal nagyobb baj 
volna.

El
Magyaren szag legnagyobb és legrégibl

férfi-, fiú- és gyennek-ruha telep
NEUMANN M.

Debreczen, Piacz-utcza 49. szám.

csász. és kir. udvari 
— ~'"7 11 szállító ' "

Tapasztalat.
Hallottam már sokszor sokat, 
Érdekes, furcsa dolgokat.
De legfurcsább talán,
Mit tanitnak a rektorok,

Nem is hittem én, hogy forog. 
De igazzá vált a dolog,
Egyik elmúlt éjjelen 
Mikor magam jól leszoptam,

Hogy földgolyónk szalad, forog. Tapasztaltam meghatottan,
Előttem örök talány. Csakugyan forgott vöem.

AMATŐR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz- 

féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, teljesen 
díjtalanul használhatják a volt Balkányi féle műtermeit, Piacz- 
utcza 81. szám, akár felvételre vagy bármily fényképészeti 
munkákra, hol egy tanult fényképész áll rendelkezésükre, vala­
mint egy kitűnő nagyitógép.

Függő eresz-csatorna 18. számú 1-ső rendi1 
horganyozott vaspléhből ám. 1 60 fill Tetőn 
fekvő csatorna 18. számú I-ső rendű horganyo­
zott vaspléhből á m. 4 fill. Tetőfedés négy­

szögméterenként 18. számú I-ső rendű vaspléhből H m. 3'30 fill. Ezen minták fekete-pléhből festve 1 öo/o-aI olcsóbb. Más előforduló épület 
munkát rajzsze-inti kivitelben olcsóbban 10°/o-ab mint Budapesten. Füt tető fürdőkádak 40 koronától feljebb. Rendes fürdőkádak 2v koronától 
feljebb. Gyermek fürdkáoak 10 K-tól feljebb. Ülő fürdőkádak li koronától feljebb. Kályhacsővek egyenes 30 fillértől feljebb. Könyök-
csővek ftbfiiiértői feljebb == ----------- ------- Követi József Debreczen, Széchenyi-utcza 1 szám.
Mindenfele konyha czikkeket raktáron tartok feltűnő ÄUWCS1 UUabCJI j
olcsó árban. — Elvállalok klozet-kezelést évi 8 kor.-ért. bádogos mester. Donogán és Somossy czéggel szemben

& Cziczábat
nyak-boá és múltokat kaptam a leg olcsóbb­
tól a legfinomabbig és azokat igazán navy on 
olcsón árulom. Minden 5 írtos vásárlásnál 
egy életnagysága fénykép nagyobbitást adok 

1 forint 50 krajezárért,

jYíostan érkeztek
gyönyörű szép női koczkás és sima ruha­
szövetek, barchettok, íllanellok (Welesz) 
olyan mintákban, amilyen eddig egyetlen 

egv üzletben sem volt.

jüíaradék áruház
Piacz-utcza 19, „Bika“-szálloda melleit,

Minden olcsó és semmi sem drága.

X X
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Komáromi jl
mü-hangszerkészitö

Debreczen, József kír. herczeg-uícza 2,
I Bika-szálloda mellett. |

Zongora, czimhalom, harmonium, 
pianínó, hegedű, llóta, tilinkó, harmo­
nika, ezitera, trombita és mindenféle hangszer és azok alkatrészei 
jutányos áron. Szakszerű műhely. - Uj hangszer készítését és 
javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.
Telefon 296. Telefon ■ 96.

Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám a nagytemplomnál.
Ajánlja 10,000kötetb51 álló magyar és német köles önkönyv­

tárát a n. é. közönség szives ügyeimébe jelen őszi és téli évadra, a 
legiiendőbb árak mellett. — I-, tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a külcsönkönyvtár jegyzék.

ÉRDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos DERRtCZEfíBEN. Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer­
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

KOHN E, EMIL butoiraktára
QJcbreczen, ^zéchc:iyi-idcza /-so szám.

Donorán és Somossy czéssel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Debreczen szab, kir. város világítási vállalata,

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és legjobban szabályozható.

Nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, nem 
rontja a levegőt, díszíti a lakást,

O Nem drágább a fatüzelésnél, -■*“
Berendezése megrendelhető:

a légszeszgyárnál.

Saját készítményt! kész '

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
a legjutányosabb árban DEBRECZENBEN^ a Kistemplom mellett

GrünJelD yídoljnál

Róyi lóólfnQti fűszer- és bor-üzlete, Debreczen, 
uciii Aval mail Egyháztér 15. (A kollégium mellett.)

Ajánlja elismert jó borait a következő árakon :
— írt 32 kr.
— fit 40 kr.

1 írt — kr.
2 írt 50 kr.
3 frt — kr

1 liter Arad vidéki ó 
1 liter Magyarádi ó

(Koch testvérek férj-, fiú-, léány- és gyer­
mek-ruha áruháza

'Debreczen, (Piacz-utcza 51. szám. Csanak-ház.

Óriási választék!! Olcsó szabott árak!! Naponként újdonságok!!
KIZÁRÓLAG MAGYAR MUNKA. •

Értesítés!!
Tisztelettel értesítem a kiskereskedő és ismét elárusítókat, 

hogy a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

nagybani fűszeráru raktárt
rendeztem be. Teljes igyekezetem és törekvésemmel oda fog-ok hatni, 
hogy t. vevőimnek legolcsóbb árakban szolgálhassak.

Hogy ezt teljesíthessem, csak udvari raktárhelyiségeket tartok, 
igy a nagy üzleti bér, berendezés és személyzeti bér kiadásokat 
megtakarítom, áruimat tehát a legolcsóbban bocsáthatom a t. vevőim 
rendelkezésére.

Megnyertem továbbá a hírneves Nagyváradi Adria Malom ki­
zárólagos liszt elárusitását eredeti árakban és abból is állandóan 
nagy raktárt tartok.

Raktáraim megtekintését és szives pártfogását kérve teljes 
tisztelettel

Friedmann Lipót,
Hatvan-utcza 35., az udvarban.

Pontos és szolid kiszolgálás! Tessék meggyőződést szerezni!

S

I KARDOS LÁSZLÓ j(ossuth-utcza_9. I
® Csipke egyes és kettős ágyteritők. |
jg Aplikált, fodros csipkefüggönyök, ajtófüggönyök. j| 
i Portierek, gyapjú függönyök.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 20 év 
óta a debreczeni hiifnr jnlpfümpt a ma* kor igényeinek megfelelőleg 
piaczon fennálló UUIU! "UílBIBIIIBl megnagyobbítottam, valamint egy 
egész modern gőz- rrviroj létesítettem és ezáltal abba a kellemes
erőre berendezett UUlUi-j^ydldl helyzetbe jutottam, hogy igen tisztelt 
vevőimet minőség, Ízlés és ár tekintetében, előnyösebben mint bárhol, 
kiszolgálhatom és a versenyt bárkivel könnyen felvehetem.

Egyszersmind felhívom a n. é. közönséget saját érdekében 
kitűnő gyártmányú bútoraim megtekintésére, valamint szabadalmazott 
ebédlő és más asztalaimra, melynek minden lapja egészen kemény 
tömör fából, 244 darabból van összeállítva és ezáltal minden vete­
medés, hasadás vagy furnir-lepattogzás teljesen ki van zárva.

Tisz.eiettei Killer Ede SSPSC
jjiharmetiyének legnagyobb órajavitó műhelye 1!!

Óra-, ékszer-, arany- és látszerészi czikkek kaphatók:
műórás és ékszerésznél

NAGYVÁRADON,
a színház oldala mellett. Kérem a helyes czimre figyelni. — Képes 

árjegyzék ingyen és bérmentve.

Képes jlfiárton

v-
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K A R 1 K A S. 48. szám.

A Debreczeni Kölcsönös-Segélyző-Egylet
1905 január hó 1-én nyitja meg a XXH-ik évtársulatot,

Törzsbetét tőkénk közel 5 millió k-rónát tesz ki. Egyletünknek jelenleg 8200 tagja van, akik 12,000 betéti könyvecs­
kével 75 000 törzsbetétet fizetnek. Minden belépő aláírásával kötelezi magát, hogy a jegyzett torzsbetéteket hetenkent \ ag\ előír pon­
tosan befizeti Egv törzsbetét 40 fillér (20 krajczár) heti befizetésre kötelez. Egy-egy évtarsulat 6 evre alakul, melyne«. leteltével 
a- évtársulat leszámol és minden tag a befizetett összegén kívül a hat évi haszoncredmenybol torzsbetéteinok uránjában rua eső 
részét megkap la és Így az élvezett kölcsön után fizetett kamatainak nagy része is visszatérni. A felszámolásnál mutatkozott haszon- 
eredmény mindenkor 'a befizetett összeg 6 százalékos kamatos-kamatjanak felel meg; noha^ kölesonemk után 6 s.azalekos 
kamatot számítunk Tárnáink kényelmére 1905 januar hó 1-től kamatelszamolasi kölcsönöket folyósítunk, a tag külön kamatot 
nem fizet köícsöneit kamatlevonás nélkül kapja és az esedékes kamat a heti befizetésekkel számoltat,k el. 100 korona kulcson 
fi év alatt kamattal együtt heti 40 fill- r fizetéssel törleszthető — Elsőrendű bekebelezések mellet ugyanezen alapon 1- e\ alatti 
visszavetésre is adatnák kölcsönök. 1000 korona heti 2 korona 40 fillér fizetése mellett törleszthető. Minden 'aS 
minden e^ye* törzsbetét vagy üzletrész után egyszersmindenkorra 40 tillér (20 krajezar) beiratási dijat fizet, mely a taitalekok gya- 

a fordittatik. A veszteség! tartalék- és nyugdíjalap összege már 135.000 koronát tesz ki.I
minueii egye4 Lurzsutuot vágj uíiouo^ ;r;~;-------------  ” ~oVT/xÁX V * . •
rapitására fordittatik. A veszteség! tartalék- és nyugdíjalap összege mar 135.000 koronát tesz ki.

T Fény éri Zádor Lajos, elnök. Dr- Szántó Sámuel, igazgató.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I Mja 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

VaIamamaI/ használtak, teljesen kijavítva, minden nagyságban, 
VETOyEpEK) felelősség mellett a legolcsóbb árban, előnyös fizetési 
feltételek mellett kaphatók Ráhmer Sándornál, nagytrafik udvar, 
Piacz-utcza 26. Ugyanott vetőgépek kölcsön is kaphatók.

•Ti,,' kisebb bérházakra is legelőnyösebben
OlCSO pCnZKQlCSOnOKEl kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Eácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.____

legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
Kolonics Béla műtermében készülnek: Városház-Jtyiregyházán

utcza 10. szám, a kaszinóval szemben.____

Katonakcztyűk tisztítását1X5
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám. ______

JTnArÁe mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen,»orvain TlUöraS Piacz-utcza 21. sz Elvállal mindenfele szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.__________

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.posztó-

IaI.aIaÍ t-íebíV pénz-, szivar-, czigaretta-tárczák, bőröndök, 
JSKOimI IflwKwK, gvermek-játékok és alkalmas ajándék-tárgyak
Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

Világhírű
désében.

Martéit Cognac J. & F. Martéit egyedüli főraktár 
Debreczen és vidéke részére Váray József keresi; e-

Srfíf: fekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 frt. 95. 
JtOl Három fedeles férfi tula óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 
óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Órajavitás 5U kr.-tól. Óra üveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.

íftrev féle pemetelű-czukor, köhögésnél a legjobb ezukorka. 
pOlSj- 1 doboz 20 fillér. - Kapható Budai-czukrászda, Jósa és 
Jóna drogueriájában.

sze-
festék

Tl/ímrtAtlMAmÜ fütőszenek, házhoz szállítvaa legjutányosabban 
JllinOEIinEniU rezhetök be Neumann Nándor petroleum és fe 
gyári raktárában, Hafvan-utcza 5. sz. Telefon 205.

»_!'1 készítésű fejes és gyalult káposzta kapható Deutsch Albert 
Jfljfll és Fia füszerkereskedésében, Hatvan-utcza 9

]ohiT-félfszab. kéménytolió
utcza 5. szám.

Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy 
HriESllES. úgy mint eddig, naponta friss csapolásu kőbányai sör, 
valamint tisztán kezelt ó- és újkorok és válogatott reggeli a tisztelt 
közönség rendelkezésére áll, melyért becses pártfogását kéri Zech 
József vendéglős, Korona, Debreczen, Csapó-utcza 17.

uri-szabő-üzletét (Debreczen) megnagyobbítva, 
Kossuth-utcza 17. szám alá helyezte át.Mencze Henrik újdonságok áruházában a legoicsooo es legjouu. VÍI1CZE ----------------------

I f=«náu 22 éve. a« Legnagyobb, legrégibb és legszolidabb S
órás-ékszerész üzlet DEBRECZENBEN a

LÖFKOYITS ARTHURE FÖPIACZ, A POSTA 
MELLETT.

O Menyasszonyi ékszerek es kelengyék legolcsóbban, ^
Á legizlesteljesebben szállíttatnak. — Megnagyobbított
^ aranyműves és vésnök! műhelyeimben minden javi- ptx
V tás, átalakítás es uj tárgyak a legmegbizhatóbban es V
vtx legolcsóbban készíttetnek.
X #
^ Állami ezüst érem. — II. Vilmos német császár által kitüntetve 1901-ben. ▲
# V
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